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Q100 / Q300 / Q500 / Q700 / Q900 / Q200c / Q600c / QB00ds

B3 Installation Manual HEl Manual de instalagio
@ Manuel d'installation EX Installatiehandleiding
N |nstallationshandbuch EA Installationsanvisning
HEl Manuale d'installazione K8 Podrecznik instalacji
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Introduction

{F) Introduction (D) Einleitung (1) Introduzione  (ES) Intraducclén  (P) Introdugio  (NL) Infeiding (DK) Intraduksion  (PL) Wstgp
(RU) Beagewme (GR) Ewaywyry (F) RUSL (CN) &0 (TC)®Y (K) HE =0

Bl Thask you for purchasing the © Series We ars confidertt that i will BN Tk for &t kb of Q@ Series Vi & overbeviste om, ai den vil give

provide relabie, high performance sound for many yesrs to come.
Please read this manual fully before you attenge any conmections 1o
tha ) Serbes.
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Herzlichen Glickwunsch zurn Kauf der Q Seres. Mit dissen Mei yesapetasl, 910 sl calisydep Q Seres offiecnssaT
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Spiczenklazse genielen konnen. Bitte lesen Sie din Betriebsanieitung Ol

diirch bevar Sie die Q Seres | natmen.
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guesta manuale prinea di eseguire | collagamentd npa o ermitiphoe onoaddTon oo T Mt T
Gracias por sdquirir el modelo O Saries; Un producto de calitad s
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Using the manual

(F) Utiiisation du manusl (D) Verwendung der Anleitung (1) Uso del maniale (ES) Uso del manual [P} Utifizagio do manual
(ML) Gebrulle van de handleiding  (DK) Brug of manualen (PL) Zastosowanie instrukejl  (RU) Wenonsaoeanie pyxoeoacTea
(GR) Xprom tou eyyoipibiou (JP) T=aFLOBECHE-T (CN) #HEFH (TC) #MEFi (K) 48 218
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The fellewsn lcoms ane used throighout this manial wo help yau BN ‘W ninlejsze] instrukc)l enajdy Pafdsiwe nastepuiace symbale
uniely insll pour new speakers. Pleaso follow themn carefully. LHEtwis one bazplecing instalaciy nowych gioénikow, Prasimy
Lab lcfnes roprises clapres sont btilisées dans tout be mantiel de zwrocié szozegding uwagg na symbole.
manlere & vous gider & ingailer vos nouyvesus haut-parfeurs en e - nplman,inuum HAHE BHAHK METONMeII0TCR B QAHN0M
securite Veulllez sulvre scrupuleusement leur signification. PYROBOOCTHEE £ WNsin obecnmsedng Henlnofumes
Die falgenden Symbale finden Sin in der gesamtan Anleltng, Sie fep BEADNECcHORTM NPK YCTBHOBKD Bawere cabnygoepa
erleichtern eine sichere Insmllation threr neuen Lautsprochar. MowanyAcTa, TWATANEHD CRBAYATO JTHM MEPAM
Bitte achten Ste sorgliltig auf die Symbaole, NPELOCTOPONHOCTH.
Le saguent icone weate nel manaale alumna ad insalare " To erikaubio txovitha xpn@ipoToROvTal O u_”m 10 fyxeipidio
correttaments | diffissrl S1 raccomanda di seguirle con oTE vo oog BonBRoouy aTny ooQoar DyROTACTaNT] Ty vElw
AR S e oog el AxohoulnoTe Tig TROTERTING
Se urilizan |0y jconos sigulenoes an esoe manual pars ayudarie 8 instatar ﬂ TROES zEmE ::{]-ha:hl-'f!ﬂé ATUERSTY, FEERE
con segiridsd sos nueos alavocos Sigalas culdadosamente. KEL CSRALEE EBREORTCR>T RSN
O seguintes icones aio utiiizados no manual afim ce o ajudarem - ‘.'.i_'li!lh;- FEuEE®mmn FeETETENNERE - TNER
# Instatar com seguranga as suas novas colunas, Siga-os Ll
culdadosamente. HE FFRRUTREEANSCIED SSRTReERrmmus - meEn
Die hierna volgende pictogrammen warden in de hele handieiding BAR® -
gabrulke am U te holpen bi) het veilig aansfuiten en gebrulen van uw Bl & dEris AEsschE ol egE Ee AU galm 57 ue
niewsen ludeprokers. Volg de lnstructles steeds niuwgerst op Hooh, e Aol EdA D
Felgande symboler benyrms | denne manaal, for at hjzlpe dig med
slleker instailation af dine hojralere. Folg dem noje.

E Correct EN Wrong EA Adpustment

B Correct x Wl fricorrect x Wl Réglage

BN rchiig R Falsch BB Einsaiiung

N Coroon N oo HB Fegotazions

B Correcio B lncorrecis B e

B Corrocm Bl Errudo EA Ajuite

Bl juis: W Fout BN irseeding

B3 Korrekr ER Forkert R justenng

EN Poprawny BN Mispoprawiy I Uregulowanle
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B3 Iwom El Acbog EN Npooapuoyr

I ELvwTT B EOTT A =

= - B E r

=4 = e m
BRE m = | =

7z |

[ = |

B Caunion Warning
Bl 2ccenvonAvertisement
Bl Achoung [ "Warmung

El Anennans/dvvertents

B Precaucian/brencidn

Bl Aronciol Aviso

Bl CpgelecWaarschuwing

@ Forigrigt ! Advarel

EA Ostrzegawery / Ostrzezenis
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BB FositieRED

B Fosinf | ROUGE
B Fositly | ROT

Wl Eositten | ROSSO
B Positivo | ROJO
Bl Positiva/Vermelho
BN Pomtief / ROGE
BB Fositly | ROD
Bl DodainlCZERWONY
I MnockKPACHRIR
El QcnedfKareno
FS20N:-F
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EE|E[L/RED

EA Megaciva/BLACK
Rl riegond | NOIR
N Negativ | SCHWARZ
BN Megtve | NERD
B8 hegavve | NEGRO
El Negovol Pret
I Hogaoef | ZVWART
N Megativ | SORT
N Uemny/CZARNY
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BB Swirch off sppliance

Bl Couper 'sppareil

Bl Gerit abschalten

Bl Disareivarione dellap parecchio

B (nmorupeor del aparato

Ml ntecruptar pars desligsr

BN Het westel uitschakelen

ER Afbryd apparste:

W Wytgeznik
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B Sound changes

Bl Modifications du son

EER Klang verandert sich

MW Varizzioni del suono

B3 E sonide cambin

W Alreraches de sam

B Veranderingen in de weergave
ER Endring af lyden

B Zmiany diwieky
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Important points

(F) Poines jmportants (D) Wichtige Punkee (1) Puntl impormnt  (ES) Puntos impartantes  (P) Pontas impartantes
(NL) Belangrijke aandachtspunten (DK) Vigtige punkeer  (PL) Wazne instrukcle bezpieczefstwa (RU) BawHuie Mepsl
npegoctopomHocT  (GR) Enuovikd onueio (JP) BER2SIEE (CN) BETLME (TC) SEEZ5WE (K)Ban o5 x|

BN Follow this manual carahally for base
renuls from your speakers
Afin che tirer les medisury résutors des
haut-parfeurs, voullibz suivre scrupuleusemeant fes
instructions reprises dany le présen: manuel
Fiir exprimale: Ergebnisse mit lhrom Lastspracher
befalgen Sl diese Anleltung
Fer ottenere le miglior| prestuzionl dal
diffusari seguire le jserughoni consenure nel presence
rmmuaks
B 5ig: I instrucciones de este ranual pars obtener
fax mejares rewltados de los altavoces
El Sigs wste manual acentaments para obter o malhor
rusultads dae colunes
IEN Volg terwille van een optimasl resuloat
do mitructies muwkeurig op
IEH Folg denpe manual ombygpslige lor at
opnd dur bedsre resubar fra hojmmiema
Bl Aly mmpewnid oplymislte dziakanie
glodnikdw, nalety stosowad sie do lego
podrecznika
Bl [1ne mory-sdne SEny-imns peaynsToToE oF
TPOMIRDIGBORATENER, TUETRMHD CNagYRTe
AEHROR MHCTRY LA
B Axoloulirore mpoooonka 1ig obnyiog ourou mou
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Chean with & dry |t free clath

Muttoyer i Maide d'un chiffon humide, non pelucheus
Miz einem angefeuchteten, niche fusselnden Tuch
abwischen

Pulire con un panno umide non silcoiato

Limpie con un pafia humedo

Lirnge com um pang homids sem pales

Rainigen met sen voachiign nimt pluirende doek
Rengor med en fuguyg dud, der ke fruggae
Czyhe wilgatnyg semalks o 2warte] strukiiree
ChisuiRHTE BNNRHDN THRNGIG, M8 COgapmallsq
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EEB Fead and return warranty card
Ml Veuifer live et remvoyer |3 carte de garante
BN Lesen Sie dis Garsnoekarte und senden

Sie sie susgeRille surick
Hl 5 prege d) restiuire ks soheda & garanem, preves
antents letturs
Lea y ehvienot la trjes de garantis
Laln = devolva o cartio de garanun
L kunt ma lezzing en invulling de garantielaart aan
de importeur scuren
Gannemles ag send garantibeviset tilbage
Przaczyin| karts gwarmnoying | odesli jn
MpceiTinte FEpAMTMAKLE TaNo
GofiooTt an cMoTEyITE TV BARETE CyVUTIoNG.
HEEATREERORTE A ELTHOFEEA, E
HEEEEOCNIECRENCEROLT. 0¥ V=3
BESSRCELTHENL L O 2ERD BN
™V,
TR il Ldtay
Rl e f fURE B
El Euwas =y

BN Do not use spirlc based cleaners.

Bl te pas utiliser d'agents netmyaits & base d'alooo,

BB Keine alkoholhaltigen Reingungsmiciel verwendan

Bl nan utilirrare prodote a bave d) alcol

Bl ™o use impiadores con base de alcohel

Bl Mio utilize produtes de limpez & base de dlecal

BB Gebrulk geen reinigingiprodiktan op busls
slochol

[ES Brug (kke rengoringsmidler med allahal

Il Mo urywa) Sodiow coysecraeyoh na bazie
zpuszCzainikiw

EER He scnonuaynTs pacTROPTENK MR SHCTRM

Bl Moy ypnouomoeis uypd wofopiopod pe fdaorn

T OWOTVEUND
B Flo—-laderams—reEL LTy
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Bl TEeEsaAmMnmEy
Hl ~Ermannmase
Bl 205 Ecagnasz

E3 avoid damp

Bl Elter Nhumbditd

R Feuchtighet vermeiden
Bl Evicare umidita

Bl Evite ls humadad

El Evite a humidade

Il Vermijd wacht

Bl Undgi fugs

BB Unikaj wilgoal

B Witeranre coipoaTi
B Anopdyere 1y ixfeon o plpn we vypasio
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B3 Avoid remperature excremes

Bl Eviter fes tampératures extrmes

B Extreme Temperaturen vermeidan

Bl Eviwre ternperature trogpo olte o troppe basse

Bl Evits temperaturar extremas

Hl Evite temperaiuras extremas

I Vermid extreme temperaturen

ER Undgi ekstreme tamperatarer

D Uniaj shstremainych temperatur,

[ Wenaneayime N HOPMEHER KOMHEETHON
TeMMBpETypE

B Anoeoyere my (kBion ot axpaics Bepuokponicg

Pl ESMGHEERG T

Bl f2amdaEmas

Bl REAwicREy i

B uvrs

B Avaid dicect suinlight

Bl Evicer I'exposiion directe aux rayons du solsil
BN Direlaes Sonnenlicht viermeiden

B Evicare esposizions diretm af ragg del sobe
B Evite la bux direces dal sal

Bl Evit= 5 axposigls direers § o do asl

BN ‘ermijd rechistresks zonlicht

Bl Undgs direlote tollys

K Unikaj bezpodredniags dwiath sloneczrego
BN VoferniTe NpRmhis conMesHus M4
B Anoguyets my aucon ixiieon anoy Alo
Bl GO REsr T
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EED SAFETY NOTICE wrafing cables are dangerous.
secure All cabley 1

Il MOTE DE SECURITE ! Les cibles de hautpariolrs 1
tralnant sur e sol pedvent étre source de danger.
Flxer tois les cibles

BN SICHERHETTSHIMNWEIS | Herumbisgsndn
Laurtsprecherkabel sind etve Gefahrenquele, Bles
alle Lavtspracherlabed sorgfiltip verlagen

Wl MNOTA PER LA SICUREZZA: | cavi di uscita del
diffusor| possant essere pericolas) a2 non sitemat
in un posto seuno

B ATENCION! los cabies de conexien sueltos de jos
altawoces son peligrosos. Fijelos

Il Precauge: de seguranga! O cabos das colunas
pspalhodes slo periposos, fivs mdos o5 mbos

N VOOR Uy VEILIGHEID! Loshingende
lidspreleriabels zijn gevaodijk!
(e tmbels stoeds op san vailige plasts leggen

B BEMARE! sharpe knek og shd ph

Bl UWAGA DOTYCZACA BEZPIECZENSTWAI
Lifno lezace kable sq nishezpiaczna:
Zaberpiecy wazystios kabbe

[ Jasieuare no Sasonackactdl He gonyckaiis
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ace usbiemm
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Plinth - Q500 / Q700 / Q900

(F} Socle - Q500 / Q700 1 Q900 (D) Seckel - Q500 / Q700/ Q300 (1) Pledistallo - Q500 / Q700 | Q900
(ES) Pedestal - Q500 / Q700 / Q900  (P) Pedestal - Q500 Q700 / Q900 (ML) Plinc - Q500 / Q700 / Q900

(DK} Sokkel - Q500 Q700 / Q300  {PL) Plinth - Q500 / Q700 / Q%00 (AL)) ocHosaHWe - 500 / Q700 [ Q900
(GR) MhivBog - Q500 / Q700 / QI00 (JP) & - Q500 / G700 / QI00 (CN) 122 - Q500 / Q700 / Q900

(TC) EW - Q500/ Q700/Q900  (K) #2& - Q500 / Q700/ Q900




Positioning
(F) Positionnement (D) Aufstellung (1) Posizionamenta (ES) Posicionamiento (P} Posicionaments

(ML) Plaats en aansluiting van het nesnoer  (DK) Placering  (PL) Ustalanie polozenia (RU) Paamawenue (GR) POBpion (JP) il
(CN) I (TC) MM (K) A% #x

Q100 f Q300 .
7 Q100/ Q300
5 @? ©
] T === io0/Q300 .
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Link Connection

{F) Connection (D) Linkverbindung (I} Collegamenta  (ES) Conexion (P} Ligagio (ML) Link-koppeling
{DK) Link-forbindelse. (PL) Polgczenie (RU) Mokasanssoe nogrmasadne (GR) Tivlbeon fetkng (P U7 ER
(CH) BRER (TC) #MEieE (K) 33 93

B Single wire serting

Bl Configuration & cible simple
Bl Eineelabeleingelung

Wl impcsazions cavo singola

Bl Configurackan de un solo cible
Bl Configuragio de um 5o fio

BN Configuratie wan esn enkels kabel
Bl Konfiguration med st enkelt kabel
Bl Ustawienis jednoprzewndowe
EEl OaeonposonHos noguiicvesme
Bl Puduan evis oahwBiou

ya e

Em filin

B RsSEESR

| LR LR

B Biwired seming

Hl Configurarion & deux clbley
N B-Wire-Esnateliung

HN mposczions doppio cve
A Configuracian de dos cables
Ml Configuragia de dois fios
PN Conflguratie van twes kabul
Bl FKonliguration med to kabler
B Usiawisnia dwupreswodows
Ol [pysnposanHioe (oEncHeHme
BEA Potuon Sio kahubiuy
- RS R R

ER TalE
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Connections

(F) Connexions (D) Anschliisse  {I) Collegament!  (ES) Conexianes  (P) Ligagdes  (NL) Aanslultingen (DK} Forbindelser
{PL) Polaczenia (RU) Cosgunenus (GR) SuvBions (P) B (CN) &= (TC) Wi (K) 2@

Q100 / Q300 / Q500 / Q700 / Q900 / Q800ds”
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* L0, has segie wice vl anlp

BB Single wime connections

EB Cornesion & un fil

Bl Einzol-Kabelsnschlisse

Bl Connession “single wirn”

Bl Conexione de un salo hile
Bl Ligagiioes com um s cabo

M Enkelvoudigs drasdverbindingen
El Forbindelier il enkelr sdning
Bl Foltaczenia kabiami popadynczymi
BN Cousuiseidn abiim kalanie
BB Luvbiok yovol eadulioy
o e e e

B sl

(- IR

B Y Solo psy

B Bi-wired connectiong

Bl Connexion b bi-ciblage

Bl &Wiring-Anschiuss,

Bl Cornmasion “heossdead"

BN Conoxiones de doble hilo

Wl Ligacio em duplo csbe

B B-Wire cannectoran

B3R Bi-wired forbindeiser

I Folgcrenia kablami podwdjnyml
M Coeandenns Bi-wire (marpod kabenet)
EA Luwiioog BUo kohuwbuwy

[ AR RrEs. |

W VeHESR

=g LBt

Bl Hel HE faEs




B8 Biampified connections

El Connoxion & bramplification

Bl Ei-Amping-Anschiuss

Bl Connesioe “Bl-amplification”

BB Consuianes de blamplificacian

Hl Ligrgioe bi-smplificadas

EN Ei-Amp sanslultingen

EA Forbindelser tl bl-amping

El Folgrzenia ¢ podwdingm wrmocnienkm
N Coaguesinn Bi-amp (napod yesnnrenss)
EA Iuvbiong Smg oviayuong

B TR
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Connections

(F) Connexions (D) Anschliisse. (1) Collegamenti  (ES) Conexiones  (P) Ligagdes

(ML) Aansluiingen (DK} Forbindaliar
(PL) Polgczenia  (RU) Cosmmpedna (GR) Zuvlions (P £8 ([CN) & (TC) 25 (K) =5

Q200c / Q600c

RE[+]C)

E Single wire connections

Bl Connexion i un fil

R Enrel-Kabelanschliaze

Wl Coneession| “single wire"

B Conerlonss de un sala hile
Hl Upscioss com um 54 cabo
I Enkelvoudige drazdverbindingon
EA Forbindelser til enkelt lednmg.
N Folgezenia kablami pojedyneeymi
@ CoagmHsins ooHem kabene
B TuvBidons povol kekuSion
Bl s 7=

B i

B reas

Bl 4T aojo) elgy




Bl Bwired connections

El Connexion i bi-ciblage

Ml Bi-Wiring-Anschiuse

MR Connessioni ~“hiswired”

B Conexiones de doblo hila

Bl Ligacio em duplo cabo

N Bi-Wire connecioran

ER Biwired farbindeler

BN Folgcrenia kablami podwonymi
I Cosgwrerinn Bi-wire (napoi kabensd )
El Iubiong 500 wakobluy

Bl TR

B i i

HR wwoFmE

B vio| stajot @@a)

BN Bismplfied connections

El Conirexion & bi-ampdification

BN Bi-Amping-Anschiuzs

Hl Connesnon) “bi-amplification”™

BB Conesanes de blamplificacion

El Lipgioess bi-amphficadas

B Bi-Amg aansluitingsn

EE Forbindelser til bi-amping

Il FPolacranla x podwilnym wemocndonem
BN Coenikavwn Bi-amp (napol yeumvtened)
EB ITuwliiony Somhiy svigyuong

Bl T e

B T aas
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Fault finding - | Problem / 2 Action / 3 Cause

(F) Depannage - | Prabléme | 2 Action [ 3 Cauge

(D) Fehlersuche - | Probem | 2 MaBrahme / 3 Ursache
{l} Individimzione delle anomale - | Prablema (2 Rimedio { 3 Causa
(ES) Localizacitn de averias - | Problema | 2 Accién [ 3 Causa

(P} Localizagio de avarias - | Problema / 2 Solugio / 3 Causa

(ML) Opsporen van stetingen - | Probleem ! 2 Handling / 3 Oorzaak
(DK Fefifinding - | Problem / 2 Handling / 3 Arsag
(PL) Rozwigzywanie problemdw - | Problem / 2 Dzistanie { 3 Przyczyna
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Specifications

{F) Specifications (D) Technische Daten (1) Specifiche (ES) Especificaciones (P) Especificaces (ML} Technische gepevens
(DK) Specifikationer (PL) Specyfikacjatechniczna (RU) Texundeckme xapaitepucried (GR) Mpobaypagis (JP) < 7
(CN) s (TC) MEnY (0 FoA4y
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Model Q100 2300 Q500
Beesign Twe-way bavs rellex Toyts-vway bass raflex Two and a halfvway bass reflex
Drrive Linics 130enai (5, 254n.) alumitum Lini-Q I65mim [65in ) akiminuen Uni-G I 30 (5:25im.) slurnioum Uni-G
25mam { lin) ventsd aluminem dome: HF 25mm | in ) verred skavinam dome HF - 25mm {lin] sented shumimom doma HF
|| 3G (5254, akurminum LF
2x 1 30mm (5.25in.) aluminum ABR
Fraquericy respanse (+3d8) 49Mz - 40kHz 42Hz - 40kHz A0k - 40kH;
Crossover froquency 2.5kHz 2.5kHz &5k
Amplifier requirements 10-100W | 5-120W 151 30w
Sansitiviny (28391 m) a6de B7d8 7B
Maximum output |o7de | 104B 1ods
MNominal impedance a0 &0 B0
Wasght 59k (1 3ibs) 7.7kg (1 Tibs) 15kg (33, )
Dimensians (H x W x 0} 300 x 160 x 172 mm 355 % 210 x 302 mm 670 x 180 x 272 mm
(1. Bx7.| =107 in) U140 B3 x 11 %in) (33T hn 10T In)
Dimansions (H W x O} A, A 97 = 295 = 112 mim
“wrsh ghEh

(36,0 % 1 1.6x 123 in)

KEF rosmrem tha right, in line with continiing revsarch snd develapment. to smene or changs specificarions. EROE
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Haodel Q700 G900 Q200
Diesign Two and 3 half-way bass refles Voo and u hall-veay bass vafles Three-way basi reflex
Crive units 165mm (6.5} aluminum LG 200mm (Bin,) aluminum Uni-Q 1 30rmm (5. 250} alumisism Uni-Q
2amen (Vi) vented sluminumdome HF 38mm ([ Sing venend akominum dome HE 25mim [ |in)) verted shurminum dome HF
165mm {6.5in.) alumenum LF 200mm (Bin. ) aluminum LF {30 {5 25in ) alurminum LF
2 x 16Smm (6.5} aluminum ABR 2 = 200mm {8in.) ahuminum ABR, 1 300mm (52500} slurminusm ABR
Frequency response [+348) 36Hz - 40kHz 3IHe - 40kHz S0kz - 40k
Crassover frequency 2.5kHa 1 8kHz 500Hz, 2.8kHz
Amplifier requirement 5150w 1 5-200W 15 130w
‘Sensitivity (283¥/ 1 m) 8948 F1d8 8548
Masinsm owtput 11248 | 1448 |GB48
\eight 17.2kg (37.91b0) 21 lig (48.7184) | g {2430y
Dimensions (H kW = D) 920 x 210w 302 mm | 060 » 144 = 372 mm 180 w 525 = 160 mm
62 xBIx1190n) (417 %96x 127 in) (71 %207 % 102 In))
Dimensions (H £ YW= D) 967 x 325%x 312 mm 1107 = 359« 322 mun A
“with pinty {161 = 128x 123 1n)

KEF resieran the right. in fine with contineling remarch snd devefopment. to amand or change mecfications. EROE.



Model Q600c QRO

Dievign Threz-way bz reflas Thrse-way dipale

Drrive units I fi5rmem (6,500 ) sluminum Lk 2 % | 30mm (5.25in} aluminum Uni-Q
25 (Vin ) versed aluminum dome HF 2 x 25 (1in,) wented shuminam deme HF
I 65 (6. 5n.) slumbnum LF
[ 65mm {6.5en;) wlurnam ABR

Frequency responie #5H2 - 40kH2 | Otide - 40k

Crossovar froguency S00Hz. 15kHz 30044z 2 SkHz

Amplier requrements 15-1 50 10- 100w

Sensicivity (2 83VI1m) BTdE H548

Masdmium output 11648 107dB

Mominal impedance 80l B

Weight 4.1kg (31 11bs) 7.4kg (163005

Diirmensions [H x W« 0) 210 % 639 « 302 mm 180 x 348 x 1B0'mm
BInI4Bx 119 n) (Tl l37=71ind

Dlirmariions (H =W = D) A MiA

il g

KEF reserves the right. in line with contimuing resssrch and devolopment to amend or chanps spocificasion. EROE
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